
20 juin 2024  

L'honorable Kathy Hochul  
Gouverneur de l'État de New York  
Capitole de l'État de New York  
Albany, NY 12224  
  

Chère Gouverneure Hochul : 

Nous sommes des individus et des organisations d'Amérique latine, d'Asie et d'Afrique qui sont 
attachés aux principes des droits de l'homme, de la restauration de l'environnement, de la justice 
sociale, de la paix et de la dignité humaine. Nous vous écrivons pour vous demander instamment 
de promulguer la loi historique de New York, le TREES Act, pour la protection des forêts 
tropicales (projet de loi A.9711/S.8898). Grâce à cette loi, l'État de New York peut exercer une 
influence économique considérable sur le mouvement international de lutte contre le changement 
climatique et contribuer à garantir que les forêts tropicales irremplaçables de la planète puissent 
continuer à jouer leur rôle écologique crucial.  

New York est depuis longtemps un foyer de diversité culturelle, d'opportunités économiques et 
de politiques tournées vers l'avenir. En cela, New York est une source d'inspiration et, en fait, un 
foyer littéral pour un nombre incalculable de nos frères et sœurs. Vos villes ont des liens avec 
tous les pays du monde et, en signant ce projet de loi historique, vous montrerez que les New-
Yorkais vivent encore aujourd'hui les valeurs pour lesquelles vous êtes connus dans le monde 
entier.    

Dans notre travail, nous avons consacré notre vie à promouvoir la justice environnementale et 
sociale et à mettre un terme à la destruction de nos terres, de nos forêts et, dans de nombreux cas, 
de nos modes de vie, et nous avons suivi les progrès de cette loi et d'autres lois similaires dans le 
monde entier. En Europe, le règlement de l'UE sur la déforestation, qui a mis une décennie à être 
transposé dans la loi, est la première loi du Nord à reconnaître que ce que les nations riches 
achètent pour leur consommation quotidienne - café, bois de construction, huile de palme, bœuf - 
fait des ravages dans nos territoires, chaque jour.  

L'année dernière, plus de 9 millions d'hectares de forêts tropicales ont été brûlés, rasés et 
transformés en friches industrielles. La moitié des forêts du monde ont disparu, et cette 
dévastation contribue de manière déterminante à l'urgence climatique, une menace existentielle 
mondiale qui devrait nous unir tous dans une lutte pour changer la manière dont nos sociétés 
consomment les biens et extraient les ressources. En ce moment, alors que nos modes de vie et 
nos vies mêmes sont en jeu, nous n'avons pas d'autre choix que de changer la manière dont nous 
gérons notre relation avec notre Pachamama, notre mère la Terre. Et nous devons vous demander 
de faire ce que vous pouvez pour nous aider.   

Comme vous l'avez dit vous-même, New York est un pôle d'attraction pour les personnes qui 
fuient leur pays pour échapper aux conséquences de la destruction de l'environnement. L'urgence 
climatique, la crise de la déforestation, les sécheresses, les incendies, les mauvaises récoltes et 



les inondations qui ravagent nos nations et nos territoires sont autant de facteurs qui poussent des 
vagues de personnes à quitter nos villages, nos villes et nos cités pour ce qu'elles espèrent être 
une vie meilleure ailleurs. Nos frères et sœurs du Honduras, d'Haïti, du Congo fuient leurs 
maisons non seulement à cause de l'effondrement économique et des troubles sociaux, mais aussi 
parce que la chaleur, les inondations et la désertification de leurs terres rendent leurs maisons 
invivables. Beaucoup d'entre eux aspirent à atteindre la sécurité physique et économique sur vos 
côtes.    

Et, comme vous ne le savez que trop bien, après bien des épreuves et des tribulations, s'ils y 
parviennent, ils se retrouvent réfugiés à Floyd Bennett Field, dans le quartier West Hill d'Albany, 
dans le West Side de Buffalo, dans les abris d'urgence bondés de Manhattan, dans les rues 
inhospitalières de Brooklyn en hiver et dans les sous-sols surpeuplés du Queens.  

Si la crise des migrations climatiques fait partie des grandes catastrophes auxquelles nous 
sommes confrontés aujourd'hui, elle est aussi l'occasion pour le monde de se rassembler. Pour le 
dire simplement, Gouverneur Hochul, nos problèmes sont vos problèmes ; votre économie et la 
nôtre font partie d'un système mondial qui requiert une attention mondiale ; les habitants de vos 
villes et villages sont les enfants, les petits-enfants, les frères et les sœurs des habitants des 
nôtres.   

Nous avons besoin de solutions qui soient globales dans leur vision, mais qui s'appuient sur des 
actions entreprises au niveau local partout dans le monde.   

Grâce au TREES Act, vous et d'autres habitants de New York pouvez prendre des mesures 
porteuses d'espoir. Tout comme vous avez vos Adirondacks, vos chutes du Niagara, votre fleuve 
Hudson, nous avons nos forêts tropicales - des merveilles naturelles qui contribuent au maintien 
de la vie et ne peuvent être remplacées. Le TREES Act reconnaît que les décisions prises au 
capitole d'Albany ou dans les ports de Manhattan ont des répercussions sur le Brésil, l'Afrique de 
l'Ouest et l'Asie du Sud-Est. Littéralement, gouverneur Hochul, nos forêts tropicales sont votre 
pont de Brooklyn, votre High Line, votre hamburger, la crème dans votre café, le chocolat dans 
votre glace. Il n'est pas exagéré de dire que ces produits vous sont offerts à un coût élevé pour 
nos familles et nos communautés. Cela ne doit pas être le cas, et une fois que vous aurez signé ce 
projet de loi, ce ne sera plus le cas.  

Nous félicitons votre législature pour la vision dont elle a fait preuve en adoptant la loi sur les 
arbres, non pas une fois, mais deux fois. Nous comprenons que, comme un fruit mûr, toute bonne 
loi prend du temps pour mûrir et devenir quelque chose qui nourrira véritablement notre avenir 
collectif. À l'instar du type de leadership que nous chérissons, le TREES Act est à la fois humble 
et audacieux ; il propose un changement relativement modeste et pragmatique qui, au fil du 
temps, aura un impact profond et indélébile.   

  

Gouverneur Hochul, nous espérons que vous verrez l'opportunité qui se présente à vous, pour 
New York et pour le monde, et que vous signerez ce projet de loi.   



Dans la solidarité et le respect,  

Marcel Gomes, Reporter Brasil (Brazil) 
Alfred Brownell, Green Advocates (Liberia) 
Zenzi Suhadi, WALHI/ Indonesian Forum on the Environment (Indonesia) 
Friends of the Earth U.S. 
 
Organisations: 
 
Regional: 
Pesticide Action Network Asia Pacific 
 
Bangladesh 
Bangladesh Environmental Lawyers Association 
Labour Resource Center (LRC) 
All Bangla Fisherman's Association (ABFMA) 
 
Brazil 
Engajamundo 
Mater Natura - Instituto de Estudos Ambientais 
Associação Alternativa Terrazul  
FBOMS - Fórum Brasileiro de ONGs e Movimentos Sociais pelo Meio Ambiente 
COESUS - Coalizão Não Fracking Brasil 
Engajamundo Youth Association 
OPAN - Operação Amazônia Nativa 
Ação Franciscana de Ecologia e Solidariedade - AFES 
Associação Viração Educomunicação 
Observatório de Justiça e Conservação  
5 Elementos  
National Committee in Defense of Territories against mining 
ActionAid 
Associação Soluções Inclusivas Sustentáveis (SIS) 
Rede Vozes Negras pelo Clima 
Comissão de Atingidos por Barragem de Vila Regência Augusta e Entre Rios 
Brigada de Incêndio Florestal de Alter do Chão - Brigada de Alter 
Network for Social Justice and Human Rights 
Instituto Democracia e Sustentabilidade 
 
Cambodia 
Ponlok Khmer Organization 
 
Cameroon 
Alternatives Durables pour le Développement (ADD) 
 
Costa Rica 
Red de Coordinacion en Biodiversidad 
 
Ecuador 
Unión de Afectados Por Texaco. (UDAPT) 
 
El Salvador 
CESTA /Friends of the Earth El Salvador 



 
India 
Sidhwa Trust 
Zinda Dilli 
Centre for Interdisciplinary Studies 
Basudha 
FIAN Indonesia 
 
Indonesia: 
WALHI/Friends of the Earth Indonesia  
WALHI East Java Region  
WALHI Kepulauan Bangka Belitung   
WALHI Jambi   
Satya Bumi 
Serikat Petani Kelapa Sawit (SPKS)  
Aliansi Masyarakat Adat Nusantara (AMAN)  
Sawit Watch 
Organisasi 
Yayasan Pusaka Bentala Rakyat 
TuK INDONESIA 
TREND ASIA 
 
Malaysia 
Sahabat Alam Malaysia (Friends of the Earth Malaysia) 
 
Mexico 
Otros Mundos Chiapas/Amigos de la Tierra México 
Juventud y Cultura de Nuestro México A.C. 
UNICH   
Asociación Nacional de Empresas Comercializadoras de Productores del Campo AC ANECANEC 
Red de Acción sobre Plaguicidas y Alternativas en México (RAPAM) 
 
Panama 
Alianza Global de Comunidades Territoriales 
 
Poland 
Polish Ecological Club 
Polish Ecological Club in Cracow, Gliwice Chapter 
 
Sierra Leone 
Friends of the Earth Sierra Leone 
 
United Kingdom 
Environmental Justice Foundation (EJF) 
 
United States 
World Forest ID 
 
Uruguay 
Fundacion ARAYARA 
 
...D'autres signataires seront ajoutés... 

 


